
Ev.-luth. St. Martin Kirche
Roringen
und

Ev.-luth. St.Cosmas und Damian
Kirche Herberhausen

Göttinget, 01. A riBal 2021. 

Laebe Metschet at RoBatinget utd HeBbeBhauset,

mat det Textet utd Gedatket zu KaBfBeataing utd OsteBt ingBüße ach Sae heBzlach utd wütsche 
Ihtet, dass Sae daeset Weing vot deB Dutkelheat ats Lacht ingut ingehet köttetA
Wett Sae möinget, sehet waB uts OsteBsotttaing fBühA
Da feaeBt waB um 6 UhB eatet Zoomingotesdaetst, det eat Team aus RoBatinget utd HeBbeBhauset 
voBbeBeatetA Gemeatsam waBtet waB auf det Taing utd feaeBt dae rufeBstehutingA Bate haltet Sae füB 
daeset Gotesdaetst eate (OsteB-)KKeBze utd StBeachhölzeB beBeatA 

Dae Eatwahldatet satd: 
htis://us04webAzoomAus/j/381. 401. 0794 <htis://us04webAzoomAus/j/381. 401. 0794> 
Meetting-)ID: 381.  401.  0794 
Telefot: 069 71. 04 9922

Solltet Sae ItteBesse, abeB keate EBfahButinget mat Zoom habet, ingebet Sae bate Beschead, waB 
soBinget datt füB UtteBstützutingA

VoB det KaBchet waBd eat OsteBstBauch stehetA Schmücket Sae aht mat? Vaelleacht mat eatem 
ausingeblasetet Ea odeB eateB Blume odeB eatem atdeBet rthätingeBA ruch wett waB tacht ataloing 
zusammet kommet köttet, wäBe es schöt, etwas ingemeatsam zu schafetA

Habet Sae außeBdem schot dae Passaots-) utd OsteBtexte vot utseBet KotfBmatddattet ingehöBt?
Sae ftdet sae auf utseBeB HomeiaingeA Solltet Sae keat ItteBtet habet, bBatinget waB Ihtet auch 
eate CDA

Ich bat ieB Maal (evaAjaat@webAdeK zu eBBeachetA Sae köttet mach auch atBufet (TelA 
01. 51. /74441. 973KA rtmeldutinget füB dae Gotesdaetste köttet Sae maB zukommet lasset odeB 
dem GemeatdebüBo KGARoBatinget@evlkaAde TelA: 0551. /21. 566A

Bleabet Sae wohlbehaltet,

IhBe PastoBat Eva Jaat

Kottaktdatet deB KaBchetingemeatdet RoBatinget utd HeBbeBhauset
Maal: evaAjaat@webAde odeB KGARoBatinget@evlkaAde
Telefotasch: 01. 51. /74441. 973 (PfaBBeBatK odeB 21. 566 (PfaBBbüBoK
BBaef odeB PostkaBte: EvA luthA KaBchetingemeatdet StA MaBtt, StA Cosmas utd Damaat,

PfaBBbüBo, LatingestBA 42, RoBatinget 
ItteBtetadBesse: htis://kaBche-)BoBatinget-)heBbeBhausetAwaB-)eAde

https://us04web.zoom.us/j/3814010794
https://kirche-roringen-herberhausen.wir-e.de/
mailto:KG.Roringen@evlka.de
mailto:eva.jain@web.de)
https://us04web.zoom.us/j/3814010794


Karfreitag, 02. April 2021

Spruch zum Tag: „Dett so hat Got dae Welt ingelaebt, dass eB seatet eatingeboBetet Soht ingab, 
auf das alle, dae at aht inglaubet, tacht veBloBet weBdet, sotdeBt das ewainge 
Lebet habetA“ (Johattes 3,1. 6K

Psalm 22
2Meat Got, meat Got, waBum hast du mach veBlasset?
Ich schBeae, abeB meate Halfe ast feBteA
3Meat Got, des Tainges Bufe ach, doch attwoBtest du tacht,
utd des Nachts, doch ftde ach keate RuheA
4rbeB du bast healaing,
deB du thBotst übeB det Lobingesätinget IsBaelsA
5UtseBe VäteB hofet auf dach;
utd da sae hofet, halfst du ahtet heBausA
6Zu daB schBaet sae utd wuBdet eBBetet,
sae hofet auf dach utd 
wuBdet tacht zuschatdetA
7Ich abeB bat eat 
WuBm utd keat Metsch,
eat Siot deB Leute utd veBachtet vom VolkA
8rlle, dae mach sehet, veBsiotet mach,
sieBBet das Maul auf utd schütelt det Koif:
9»EB klainge es dem HeBBt, deB helfe ahm heBaus
utd Bete aht, hat eB Gefallet at ahmA«
1. 2Sea tacht feBte vot maB, dett rtingst ast tahe;
dett es ast haeB keat HelfeBA
1. 6Meate KBäfe satd veBtBocktet wae eate ScheBbe, /
utd meate Zutinge klebt maB am Gaumet,
utd du leingst mach at des Todes StaubA
1. 9Sae tealet meate KleadeB utteB sach
utd weBfet das Los um meat GewatdA
20rbeB du, HeBB, sea tacht feBte;
meate StäBke, eale, maB zu helfet!

Predigtext und Altestamentlicher Text: (Jesaja 52, 13-15 und 53,1-12 Viertes Gotessnechtslied) BB
1. 3Seht heB, meat Ktecht waBd EBfoling habetA EB waBd at dae alleBhöchste Stelluting eBhobetA
1. 4Vaele habet sach ettsetzt vot ahm abingewatdt, zuB Utketttlachkeat ettstellt sah eB ausA EB hate 
keate Ähtlachkeat mehB mat eatem MetschetA 1. 5Doch datt weBdet vaele VölkeB übeB aht stautet,
utd Kötainget waBd es dae SiBache veBschlaingetA Dett sae sehet, was ahtet keateB je eBzählt hatA 
Sae eBlebet, was sae toch tae ingehöBt habetA 531. WeB häte ingeinglaubt, was uts zu OhBet 
ingekommet ast? WeB häte füB möinglach ingehaltet, dass deB HeBB at eatem solchet  Metschet 
seate Macht zeaingt? 2EB wuchs voB seatet ruinget auf wae eat SiBoss, wae eat TBaeb aus tBocketem 
BodetA EB hate keate Gestalt, dae schöt atzusehet waBA Seat rtblack waB keate FBeude füB utsA 
3EB wuBde vot det Leutet veBachtet utd ingemaedetA SchmeBzet utd KBatkheat waBet ahm wohl 
veBtBautA EB waB eateB, voB dem mat das Gesacht veBhülltA rlle habet aht veBachtet, auch waB 
wolltet tachts vot ahm wassetA 4It WahBheat hat eB utseBe KBatkheatet ingetBainget utd utseBe 
SchmeBzet auf sach ingetommetA WaB abeB haeltet aht füB eatet rusingestoßetet, deB vot Got 
ingeschlainget utd ingedemütingt waBdA 5Doch eB wuBde ingequält, weal waB schuldaing waBetA EB wuBde 
masshatdelt, weal waB uts veBfehlt hatetA EB eBtBuing dae Schläinge, damat waB FBaedet habetA EB 
wuBde veBwutdet, damat waB ingehealt weBdetA 6WaB hatet uts veBaBBt wae SchafeA JedeB kümmeBte
sach tuB um seatet eaingetet WeingA rbeB deB HeBB lud all utseBe Schuld auf ahtA 7EB wuBde 



masshatdelt, abeB eB tahm es hatA EB saingte keat eatzainges WoBtA EB blaeb stumm wae eat Lamm, das
mat zum Schlachtet bBatingtA Wae eat Schaf, das ingeschoBet waBd, tahm eB alles hat utd saingte keat 
eatzainges WoBtA 8EB wuBde veBhafet, voB GeBacht ingestellt utd zuB HatBachtuting ingefühBtA rbeB wet 
kümmeBt seat Schacksal? EB wuBde abingeschtatet vom Latd deB LebetdetA Weal seat Volk 
schuldaing waB, tBaf aht deB TodA 9Mat beingBub aht bea det VeBbBecheBt, bea det ÜbeltäteBt fatd eB 
seat GBabA Dabea hate eB keate Gewaltat beingatinget, keate Lüinge waB ahm übeB dae Laiiet 
ingekommetA 1. 0Es waB deB Plat des HeBBt, aht zu schlainget utd leadet zu lassetA EB setzte seat 
Lebet füB atdeBe eat utd tBuing at ahBeB Stelle dae SchuldA DaBum waBd eB vaele Nachkommet 
habet utd latinge lebetA DuBch aht fühBt deB HeBB seatet Plat zum EBfolingA 1. 1. Nachdem eB so vael 
eBduldet hat, waBd eB sach waedeB satsehet am LachtA Meat Ktecht kettt meatet WalletA EB ast 
ingeBecht utd bBatingt vaelet GeBechtingkeatA IhBe Schuld tammt eB auf sachA 1. 2DaBum belohte ach aht: 
Mat vaelet atdeBet ingebe ach ahm rtteal at deB BeuteA Mat zahlBeachet Leutet waBd eB sae sach 
tealetA Dett eB hat seat Lebet dem Tod iBeasingeingebet utd laeß sach zu det Schuldainget zähletA EB 
tBuing dae Sütdet vot vaelet Metschet utd tBat füB dae Schuldainget eatA 

Epistel 2. Korinther 5,19-21
1. 9Dett Got waB at ChBastus utd veBsöhtte dae Welt mat ahm selbeB utd Bechtete ahtet ahBe 
Sütdet tacht zu utd hat utteB uts aufingeBachtet das WoBt vot deB VeBsöhtutingA 20So satd waB tut 
BotschafeB at ChBast stat, dett Got eBmahtt duBch uts; so batet waB tut at ChBast stat: Lasst
euch veBsöhtet mat Got! 21. Dett eB hat det, deB vot keateB Sütde wusste, füB uts zuB Sütde 
ingemacht, auf dass waB at ahm dae GeBechtingkeat wüBdet, dae voB Got ingaltA

Evangelium: Johannes 19,16-30 (Jesu Kreuzigung und Tod)
1. 6Da übeBattwoBtete eB ahtet Jesus, dass eB ingekBeuzaingt wüBdeA Sae tahmet aht abeB, 1. 7utd eB tBuing
selbeB das KBeuz utd ingating hataus zuB Stäte, dae da heaßt Schädelstäte, auf HebBäasch GolingathaA 
1. 8DoBt kBeuzaingtet sae aht utd mat ahm zwea atdeBe zu beadet Seatet, Jesus abeB at deB MateA 
1. 9Palatus abeB schBaeb eate rufschBaf utd setzte sae auf das KBeuz; utd es waB ingeschBaebet: Jesus 
vot NazaBeth, deB Judet KötaingA 20Daese rufschBaf laset vaele Judet, dett dae Stäte, wo Jesus 
ingekBeuzaingt wuBde, waB tahe bea deB StadtA Utd es waB ingeschBaebet at hebBäascheB, lateatascheB 
utd ingBaechascheB SiBacheA 21. Da siBachet dae HohetiBaesteB deB Judet zu Palatus: SchBeabe tacht: 
DeB Judet Kötaing, sotdeBt dass eB ingesaingt hat: Ich bat deB Judet KötaingA 22Palatus attwoBtete: Was 
ach ingeschBaebet habe, das habe ach ingeschBaebetA 23Dae Soldatet abeB, da sae Jesus ingekBeuzaingt 
hatet, tahmet seate KleadeB utd machtet vaeB Teale, füB jedet Soldatet eatet Teal, dazu auch 
det RockA DeB abeB waB utingetäht, vot obet at ingewebt at eatem StückA 24Da siBachet sae 
utteBeatatdeB: Lasst uts det tacht zeBtealet, sotdeBt daBum loset, wem eB ingehöBet sollA So 
sollte dae SchBaf eBfüllt weBdet, dae saingt (Ps 22,1. 9K: »Sae habet meate KleadeB utteB sach ingetealt 
utd habet übeB meat Gewatd das Los ingewoBfetA« Das tatet dae SoldatetA 25Es statdet abeB bea 
dem KBeuz Jesu seate MuteB utd seateB MuteB SchwesteB, MaBaa, dae FBau des Kloias, utd 
MaBaa MaingdaletaA 26rls tut Jesus seate MuteB sah utd bea ahB det JütingeB, det eB laeb hate, 
siBacht eB zu seateB MuteB: FBau, saehe, das ast deat Soht! 27Datach siBacht eB zu dem JütingeB: 
Saehe, das ast deate MuteB! Utd vot deB Stutde at tahm sae deB JütingeB zu sachA 28Datach, als 
Jesus wusste, dass schot alles vollbBacht waB, siBacht eB, damat dae SchBaf eBfüllt wüBde: Mach 
düBstetA 29Da statd eat Gefäß voll EssaingA Sae abeB fülltet eatet Schwamm mat Essaing utd leingtet aht 
um eatet Ysoi utd haeltet ahm det at det MutdA 30Da tut Jesus det Essaing ingetommet hate, 
siBach eB: Es ast vollbBachtA Utd teaingte das Hauit utd veBschaedA



Gedansen zu Karfreitag
„WaBum waB dae rbwehB heute so schwach?“ 
„WaBum hast du das ingemacht?“
„WaBum schmeckt es daB tacht?“
„WaBum klaiit das mat dem Imifet tacht?“
„WaBum hat eB mach veBlasset?“
„WaBum laebt sae mach tacht?“
„WaBum ingeBade ach?“
„WaBum musste Jesus steBbet?“
„WaBum ast eB voB 2000 JahBet füB mach ingestoBbet?“
„WaBum lässt Got das alles zu?“
„WaBum hat eB dae Welt tacht Bachting ingeBetet?“
„WaBum AAA?“

rlles FBainget, dae MasseBfoling, Matingel utd ScheateBt dokumetteBet, dae tach EBkläButinget, 
RechteBtingutinget utd rusweinget suchetA rlles FBainget, dae ausfühBlache rtaleset utd TheoBaet 
tach sach zaehet köttetA TBotzdem veBlaufet sae dabea alleBdatings auch of am NachtsA Sae bleabet 
ohte rttwoBtA 

Schot at KatdeBtainget waB es utbefBaedaingetdA Damals ingating es daBum heBauszuftdet, waBum eat 
Tasch Tasch heaßt, waBum deB Hammel blau ast, dae Batate kBumm, waBum mat zwea ruinget abeB 
tuB eate Nase hat, waBum es tacht toch eat Eas ingabt, waBum utd waBum utd waBum utd waBumA 
rm Etde (utd das kam utteBschaedlach schtellK blaebet EBwachsete of rttwoBtet schuldaing, 
waBet ingeteBvt odeB ebetso Batlos, wae mat selbst, utd mat watdte sach atdeBet Datinget zuA

SchmeBzhafeB wuBde es datt siäteBA rls „WaBum-)FBainget“ tacht eatfach aus eateB 
Nachmataingslaute heBaussiBudeltet, sotdeBt at etdlose utd quäletde KaBussellfahBtet am 
eaingetet Koif mütdetetA Was ingleach blaeb: ruch das haelt keat Metsch allzu latinge ausA ruch bea 
daeset „WaBum-)FBainget“ bleabt mat schlaeßlach alleat mat sach utd seatet FBainget, Zweafelt, 
SoBinget utd SchmeBzetA Dett kaum eateB katt ahtet auf DaueB Statd haltetA Ihtet utd dem 
KummeB, deB of mat ahtet veBbutdet astA Es fällt uts Metschet schweB, atdeBe ammeB waedeB at
daeselbe Sackingasse zu beingleatetA Es fällt uts schweB, TBätet faeßet zu lasset, dae sach tacht so 
leacht tBocktet lassetA Es fällt uts auch schweB, dae VeBzweafuting, dae rtingst utd rusweinglosaingkeat,
das ScheateBt utd dae Not atdeBeB auszuhaltetA

Utd so suchet waB tach LösutingetA WaB veBsuchet zu helfet utd zu tBöstetA WaB veBsuchet, dae 
Satuatot zu übeBsiaeletA Utd matchmal zaehet waB uts auch zuBückA rus ÜbeBfoBdeButingA rus 
rtingstA rus RatlosaingkeatA

Heute ast KaBfBeataingA WaB detket at Jesu Tod am KBeuzA rt det UtteBingating deB WeltA
ruch Jesu FBeutde habet sach atzwaschet weatingehetd zuBückingezoingetA Utd waB fBainget uts bas 
heute: WaBum waB das töting? WaBum hat Got keatet atdeBet Weing ingefutdet? WaBum ast das 
toch heute wachting?

Dae letztet WoBte, dae deB Evatingelast Johattes at det Mutd leingt, satd: „Es ast vollbBacht!“ SiäteB 
waBd Jesus vot seatet JütingeBt utd seatet Gemeatdet mat dem Gotesktecht adettfzaeBt, vot 
dem Jesaja schBeabt: „Seat rtsehet waB ettstellt, mehB als das aBingetdeates MetschetA EB hate 
keate Gestalt utd keate PBachtA Utd als waB aht sahet, da hate eB keat russehet, dass waB 
Gefallet at ahm ingefutdet hätetA EB waB veBachtet utd vot det Metschet veBlasset, eat Matt 
deB mat SchmeBzet utd mat Leadet veBtBaut, wae eateB, voB dem mat das Gesacht veBbaBingtA EB waB 
veBachtet utd waB habet aht tacht ingeachtetA“



Jesus, deB Gotesktecht, staBb ingedemütingt, utatsehtlach utd veBlassetA Naematd statd füB aht 
eat utd latdeBte seate NotA KeateB tahm ahm seate Qualet ab: Seatem batinget HeBzet siBach 
taematd Mut zuA EB waB alleat mat dem Schweaß, dem DuBst, det SchmeBzetA Mat deB 
Ettäuschuting utd deB VeBzweafutingA Kaum jematd eBtBuing es, aht at daeseB Satuatot -) tackt, 
duBchbohBt utd zeBschlainget – atzusehetA KeateB waingte es, seatem Black zu beingeingtetA Bas heuteA

Dett wae soll ach sae eBtBaingetA
Dae Blacke des SchmeBzes utd deB VeBzweafutingA
Sae zeainget ja tacht tuB Deate NotA
SotdeBt sae wecket auch meate eaingetet UtingeheueBA
Utd wett ach Deatem Black eBst mal beingeingtet bat,
datt katt ach tacht mehB weateBingehetA 
Datt tammst Du mach mat at Deate Geschachte,
zu Deatet TBätet utd DeateB bateBet VeBzweafutingA
Utd atstat mach mat DaB auf dae Rease zu machet utd DaB tut waBklach zu beingeingtet,
sehe ach weingA Ich weache ausA Ich faeheA 
ruch, wett es DaB ingut tut wüBde, tuB eatmal atingesehet zu weBdet, -) tackt, duBchbohBt utd 
zeBschlaingetA
rbeB ach habe rtingstA

DeB eate, at desset Leadet utd SteBbet waB heute detket, hat sach tacht tuB ingetBaut, det Blacket
deB Metschet zu beingeingtet, eB hat ahtet tacht tuB zuingehöBt, sae ingetBöstet utd ingehealtA SotdeBt 
eB hat sach uts so weat aufingeladet, dass eB soingaB füB uts at det Tod ingeingatinget astA Jesaja schBaeb 
übeB det Gotesktecht: „Jedoch füB utseBe Leadet – eB hat sae ingetBainget, utd utseBe SchmeBzet, 
eB hat sae auf sach ingeladet, um utseBeB Sütde walletA Dae StBafe laing auf ahm zu utseBem FBaedet 
utd duBch seate StBaemet ast uts Healuting ingewoBdetA“

Wett waB heute utteB dem KBeuz stehet utd es wainget, det GekBeuzaingtet atzuschauet,
datt tacht desweinget, weal waB beingBeafet kötttet, was da ingeschehet astA Utd auch tacht, weal es 
eatfacheB ingewoBdet ast, seatem Black zu beingeingtetA rbeB waB köttet seate Not utd damat utseBe 
eaingete Not at uts heBatlassetA Dett deB bas ats letzte ingequälte Gotesktecht ast uts mat seatem 
Lebet utd SteBbet zum BBudeB ingewoBdetA Eat BBudeB, deB weaß, was es heaßt, duBch 
Dutkelheatet zu ingehet, zu scheateBt utd at sach selbst zu zweafeltA KaBfBeataing ast deB Taing, at dem
waB at Jesu Tod detketA WaB eBkettet at, dass es füB matche Datinge keate rttwoBtet ingabtA 
Keatet rusweingA Keat WutdeBA WaB eBkettet at, dass uts matches total sattlos eBscheattA WaB 
eBkettet at, dass waB matche Satuatotet tuB aushaltet müssetA 

rbeB weal deB SchBecket des eBstet KaBfBeataings hatteB uts laeingt utd Jesus daese Welt übeBwutdet
hat, ast eB tacht tuB eat BBudeB, sotdeBt auch tatsächlach deB Gotessoht, deB uts FBaedet utd 
FBeaheat ingebBacht hatA

EB ast es, deB uts at daeseB Welt beingleatetA EB hält dae Hoftuting auf dae zukütfainge Welt lebetdaingA 
EB ast es, deB utseBe Sehtsucht stllet utd utseBe ZeBBassetheat healet waBdA EB ast es, deB uts 
ammeB atsehet waBd, eingal wae utatsehtlach utd ingebBochet waB satdA EB weaß um jede TBäte, dae 
waB weatetA EB ast es, deB utseBe TBauBaingkeatet utd VeBfehlutinget tBainget wall, deB uts utd jedes 
„WaBum?“ aushält, um uts ingatz zu machet utd det Weing fBea zu haltet: Zu Got, zu uts selbst 
utd zu eatem GeingetübeBA 

rmet



Ostersonntag, 04. April 2021

Spruch zum Tag: „Jesus ChBastus siBacht: Saehe ach waB tot, utd saehe, ach bat lebetdaing vot 
Ewaingkeat zu Ewaingkeat utd habe dae Schlüssel des Todes utd deB HölleA“ 

(OfetbaButing 1. ,1. 8K

Psalm 118,14-24
1. 4DeB HeBB ast meate Macht utd meat Psalm
utd ast meat HealA
1. 5Mat satingt mat FBeudet vom Saeing /
at det Hütet deB GeBechtet:
Dae Rechte des HeBBt behält det Saeing!
1. 6Dae Rechte des HeBBt ast eBhöht;
dae Rechte des HeBBt behält det Saeing!
1. 7Ich weBde tacht steBbet, sotdeBt lebet
utd des HeBBt WeBke veBkütdaingetA
1. 8DeB HeBB züchtingt mach schweB;
abeB eB ingabt mach dem Tode tacht iBeasA
1. 9Tut maB auf dae ToBe deB GeBechtingkeat,
dass ach duBch sae eatzaehe utd dem HeBBt datkeA
20Das ast das ToB des HeBBt; 
dae GeBechtet weBdet doBt eatzaehetA
21. Ich datke daB, dass du mach eBhöBt hast
utd hast maB ingeholfetA
22DeB Steat, det dae Bauleute veBwoBfet habet,
ast zum Ecksteat ingewoBdetA
23Das ast vom HeBBt ingeschehet
utd ast eat WutdeB voB utseBt ruingetA
24Daes ast deB Taing, det deB HeBB macht;
lasst uts fBeuet utd fBöhlach at ahm seatA

Predigtext: 2. Mose 14,8-14.19-23.28-30a; 15,20f (Die Teilung des Schilfmeers)
8Utd deB HeBB veBstockte das HeBz des PhaBao, des Kötaings vot Äingeitet, dass eB det IsBaelatet 
tachjaingteA rbeB dae IsBaelatet waBet mat eBhobeteB Hatd ausingezoingetA 9Utd dae ÄingeiteB jaingtet 
ahtet tach, alle Rosse utd Wainget des PhaBao utd seate ReateB utd das ingatze HeeB des PhaBao, 
utd holtet sae eat, als sae am MeeB bea Pa-)HahaBot voB Baal-)Zefot laingeBtetA 1. 0Utd als deB PhaBao 
tahe heBatkam, hobet dae IsBaelatet ahBe ruinget auf, utd saehe, dae ÄingeiteB zoinget hatteB ahtet 
heBA Utd sae füBchtetet sach sehB utd schBaet zu dem HeBBt 1. 1. utd siBachet zu Mose: WaBet tacht
GBäbeB at Äingeitet, dass du uts weingfühBet musstest, damat waB at deB Wüste steBbet? WaBum 
hast du uts das atingetat, dass du uts aus Äingeitet ingefühBt hast? 1. 2Habet waB’s daB tacht schot at 
Äingeitet ingesaingt: Lass uts at Ruhe, waB wollet det ÄingeiteBt daetet? Es wäBe besseB füB uts, det 
ÄingeiteBt zu daetet, als at deB Wüste zu steBbetA 1. 3Da siBach Mose zum Volk: FüBchtet euch 
tacht, steht fest utd seht zu, was füB eat Heal deB HeBB heute at euch tut waBdA Dett wae ahB dae 
ÄingeiteB heute seht, weBdet ahB sae taemals waedeBsehetA 1. 4DeB HeBB waBd füB euch stBeatet, utd 
ahB weBdet stlle seatA 1. 9Da eBhob sach deB Etingel Gotes, deB voB dem HeeB IsBaels heBzoing, utd 
stellte sach hatteB saeA Utd dae Wolketsäule voB ahtet eBhob sach utd tBat hatteB sae 20utd kam 
zwaschet das HeeB deB ÄingeiteB utd das HeeB IsBaelsA Utd doBt waB dae Wolke ftsteB utd haeB 
eBleuchtete sae dae Nacht, utd so kamet dae HeeBe dae ingatze Nacht eatatdeB tacht täheBA 21. rls 
tut Mose seate Hatd übeB das MeeB Beckte, laeß es deB HeBB zuBückweachet duBch eatet staBket 
Ostwatd dae ingatze Nacht utd machte das MeeB tBocket, utd dae WasseB tealtet sachA 22Utd dae 



IsBaelatet ingatinget hateat matet ats MeeB auf dem TBocketet, utd das WasseB waB ahtet eate 
MaueB zuB Rechtet utd zuB LatketA 23Utd dae ÄingeiteB folingtet utd zoinget hateat ahtet tach, alle 
Rosse des PhaBao, seate Wainget utd ReateB, matet ats MeeBA 28Utd das WasseB kam waedeB utd 
bedeckte Wainget utd ReateB, das ingatze HeeB des PhaBao, das ahtet tachingefolingt waB ats MeeB, 
sodass tacht eateB vot ahtet übBaing blaebA 29rbeB dae IsBaelatet ingatinget tBocket matet duBchs 
MeeB, utd das WasseB waB ahtet eate MaueB zuB Rechtet utd zuB LatketA 30So eBBetete deB HeBB 
at jetem Tainge IsBael aus deB ÄingeiteB HatdA

Evangelium: Marsus 16,1-8 (Die Frauen am leeren Grab) BB
1. rls deB Sabbat voBbea waB, kaufet MaBaa aus Maingdala, MaBaa, dae MuteB vot Jakobus, utd 
Salome wohlBaechetde ÖleA Sae wolltet dae Totetsalbuting voBtehmetA 2Gatz fBüh am eBstet 
Wochettaing kamet sae zum GBabA Dae Sotte ingating ingeBade aufA 3UtteBweings fBaingtet sae sach: »WeB 
katt uts det Steat vom GBabeatingating weingBollet?« 4Doch als sae zum GBab aufblacktet, sahet sae, 
dass deB ingBoße, schweBe Steat schot weingingeBollt waBA 5Sae ingatinget at dae GBabkammeB hateatA DoBt 
sahet sae eatet jutinget MattA EB saß auf deB Bechtet Seate utd tBuing eat weaßes GewatdA Dae 
FBauet eBschBaket sehBA
6rbeB eB saingte zu ahtet: »IhB bBaucht tacht zu eBschBecket! IhB sucht Jesus aus NazaBet, deB 
ingekBeuzaingt wuBdeA Got hat aht vot det Totet aufeBweckt, eB ast tacht haeBA Seht: HaeB ast dae 
Stelle, wo sae aht hatingeleingt hatetA7Macht euch auf! Saingt seatet JütingeBt, besotdeBs PetBus: Jesus
ingeht euch tach Galaläa voBausA DoBt weBdet ahB aht sehet, wae eB es euch ingesaingt hatA«8Da fohet 
dae FBauet aus dem GBab utd laefet davotA Sae zateBtet voB rtingst utd saingtet taematdem etwas,
so sehB füBchtetet sae sachA

Epistel: 1. Korinther 15,1-11 (Die Überlieferung von der Auferwecsung von Jesus Christus)
1. BBüdeB utd SchwesteBt, ach wall euch auf dae Gute NachBacht hatweaset, dae ach euch veBkütdet 
habeA IhB habt sae ja atingetommet, utd ahB steht fest auf daesem GButdA 2IhB weBdet ingeBetet, 
wett ahB daBat festhaltetA BewahBt det WoBtlaut, det ach euch veBkütdet habeA Wett ahB das 
tacht tut, wäBt ahB veBingeblach zum Glaubet ingekommetA 3Was ach euch weateBingeingebet habe, habe 
ach selbst als ÜbeBlaefeButing emifatingetA GButdleingetd ast: ChBastus ast füB utseBe Sütdet 
ingestoBbet, wae es at deB Healainget SchBaf stehtA4EB wuBde beingBabet utd am dBatet Taing 
aufeBweckt, wae es at deB Healainget SchBaf stehtA5EB hat sach Keihas ingezeaingt, datach auch det 
ZwölfA 6SiäteB zeaingte eB sach übeB fütfutdeBt BBüdeBt utd SchwesteBt auf eatmalA Dae meastet 
vot ahtet satd toch am Lebet, eatainge satd abeB ingestoBbetA 7Datach hat eB sach Jakobus ingezeaingt, 
schlaeßlach allet riosteltA8Gatz zuletzt hat eB sach auch maB ingezeaingt –also ingleachsam eatem 
MassBatetetA9Ich bat tämlach deB utwüBdaingste utteB det riosteltA Ich veBdaete es tacht, riostel 
ingetattt zu weBdetA Dett ach habe dae Gemeatde Gotes veBfolingtA1. 0rbeB duBch dae Gtade Gotes 
bat ach, was ach batA Utd seate Gtade, dae eB maB eBwaeset hat, blaeb tacht ohte WaBkutingA Im 
Geingetteal: Ich habe mehB füB dae Gute NachBacht ingeaBbeatet als alle atdeBet riostelA rbeB das 
habe tacht ach ingetat, sotdeBt dae Gtade Gotes, dae mat maB astA1. 1. Gleachingülting, ob ach es sainge odeB
dae atdeBet riostel: Das ast utseBe VeBkütdainguting utd deB Glaube, det ahB atingetommet habtA

Ostergedansen
SeltsameBwease satd es ammeB dae ingleachet Geschachtet, dae waB uts eBzählet: Weahtachtet 
beam Esset, wett dae ingatze Famalae zusammetsatztA Bea KlassettBefetA ruf latinget rutofahBtet 
mat deB Famalae: Es satd ammeB bestmmte EBatteButinget, vaelleacht tuB eate Hatdvoll, dae zu 
Leingetdet weBdet: Damals, als Lota at eatem utbeobachtetet Momett alles mat Navea 
eatingeschmaeBt hateA Damals, als deB Cousat aus deB ingBoßet Stadt matet am tefstet HaBzeB 
WatteB mat tachts WatteBfestem als eateB suieBcoolet SottetbBalle atBeasteA Damals, als deB 
GBoßotkel staBb utd „rlexas“ sach das EBbe eBbeuteteA Damals, als waB uts kettetleBttet AAA Vael 
vael mehB habet waB eBlebtA rbeB tuB eatainge EBatteButinget habet es ingeschaf, ammeB weateB 
eBzählt zu weBdetA WaB eBzählet eatatdeB, was uts besotdeBs eBscheatt, utd was uts 



mateatatdeB veBbatdetA ÜbeB matche Datinge, dae damals eBtst waBet, lachet waB heuteA ÜbeB 
matche weatet waB ammeB tochA Eatainge satd tef at uts veBwuBzelt, obwohl waB uts ingaB tacht 
mehB eBatteBt köttet, sae vaelleacht taemals selbst eBlebt habetA Zusammetingetommet iBäinget 
sae utseB Bald vot uts selbst utd vot det Metschet, dae uts umingebetA 
Jedes JahB at Pessach eBatteBt sach jüdasche Metschet at dae BefBeauting des Volkes IsBaels aus 
deB äingeitschet KtechtschafA rm rbetd voB Pessach feaeBt vaele jüdasche Famalaet ingemeatsam 
det SedeBabetdA Das hebBäasche WoBt SedeB bedeutet OBdtuting utd veBBät, dass deB rblauf des 
rbetds stBeting ingeBeingelt astA Dae KatdeB sollet am SedeBabetd möinglachst vaele FBainget zuB 
Geschachte ahBes Volkes stellet, damat sae sae ammeB besseB kettetleBtet utd veBstehetA Das 
jütingste Katd hat eate besotdeBe RolleA Es daBf fBainget: „WaBum ast daese Nacht so ingatz atdeBs als 
dae übBainget Nächte?“ KlassascheBwease attwoBtet deB VateBA EB eBzählt davot, waeso dae IsBaelatet
übeBhauit tach Äingeitet kamet, davot, wae es ahtet doBt eBingating utd davot, wae Got sae 
schlaeßlach aus deB Ktechtschaf befBeateA Es ast eate Leadetsingeschachte, eate 
rbetteueBingeschachte, eate Geschachte vot GefahB, rtingst utd HoftutingA Es ast dae Geschachte vot
det Metschet mat GotA rm SchalfmeeB watdelte sach datt dae rtingst at JubelA FüB das Volk IsBael
tealte sach dae FlutA Dae Featde, dae ahm tachsetztet, wuBdet veBschlutingetA Got machte seate 
VeBheaßuting wahB utd ingeleatete seat Volk vot deB SklaveBea at dae FBeaheatA Dae EBatteButing daBat 
veBbatdet dae Metschet bas heuteA Sae bleabt lebetdaingA Es ast tacht wachting, dass waB Metschet 
atzwaschet sehB sacheB satd, dass sach ingatze MeeBe tacht tealetA Es ast wachting, dass waB dae 
EBfahButing tealet utd weateBingebet, dass sach Got at seate VeBheaßutinget hält utd aus deB 
SklaveBea at dae FBeaheat ingeleatetA 

Gatz bewusst ktüife Jesus als ingläubaingeB Jude at dae PessachtBadatot at utd setzte sach zu ahB at
BezaehutingA EB waB tacht deB Kötaing utd WeltBeteB, det sae damals eBwaBtet hatetA DeB, deB dae 
RömeB aus dem Latd schmeaßt utd IsBael waedeB ingBoß machtA Es ingating ahm tacht daBum, das 
jüdasche Volk aus iolatschet BedBätingtasset zu Betet, dae NatuBingesetze utd dae Gesetze deB 
Welt aus det rtingelt zu hebetA Es ingating Got daBum, alle Metschet aus ahBeB atteBet 
VeBsklavuting, rtingst utd Hoftutingslosaingkeat, aus ahBeB Eatsamkeat utd ieBsötlachet Hölle zu 
befBeaetA Eingal, wo waB uts beftdet, Got ast daA EB ingeht mat uts duBch das MeeB vot TBauBaingkeat, 
Eatsamkeat, Schuld utd ScheateBtA Of tealt sach das MeeB dabea eBstmal übeBhauit tachtA Im 
GeingettealA WaB ingeBatet matet hateatA Dae Wellet schlainget übeB uts zusammetA WaBbelt uts 
umheB, utd waB ingeBatet at GefahBA WaB ingeBatet waBklach at GefahBA Es ast keat Siael mat doiieltem
BodetA Dae Not ast BealA Got hebelt daese Realatät tacht ausA rbeB at KaBfBeataing waBd deutlach: 
Keate Not, keate Lebetslainge ohte GotA Ohte seate BeingleatutingA Ohte seat Matingefühl utd ohte 
seatet TBostA Got ingeht mat at dae GefahB, ats ScheateBt, ats GBabA Utd weal Jesus aufeBstatdet ast,
habet GefahB, ScheateBt utd Todesstlle tae das letzte WoBtA Dett Got lässt tacht zu, dass uts 
das MeeB veBschlatingt utd veBtachtetA rufeBstehuting bedeutet, dass uts das MeeB fBeaingebet waBdA 
Dass es sach tealt, wae damals füB das Volk IsBael, utd dass es eate Zukutf ingabtA Eatet teuet WeingA
Utd eatet teuet rtfatingA Das letzte WoBt habet tae Not utd VeBdeBbetA Das letzte WoBt bleabt 
bea GotA

Das ast es, was waB uts am OsteBmoBinget eBzähletA Seat 2000 JahBetA Weal es uts veBbatdetA Weal 
daese Zusainge, tef at uts veBwuBzelt, utseB Lebetslacht utd -)motoB astA Weal das so wachting ast, 
dass waB es lebetdaing eBhaltet utd weateBingebet müssetA 
DeB HeBB ast aufeBstatdetA EB ast wahBhafaing aufeBstatdetA

rmet


	Evangelium: Johannes 19,16-30 (Jesu Kreuzigung und Tod)

